
Instrukcja obsługi
Dmuchany ekran projekcyjny 
celexon Outdoor INF200

Dziękujemy za zakup tego produktu. 
Aby zapewnić optymalne działanie i bezpieczeństwo, przed podłączeniem lub obsługą 
tego produktu należy uważnie przeczytać niniejsze instrukcje. Prosimy o zachowanie 
niniejszej instrukcji do wykorzystania w przyszłości.
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Niniejsza instrukcja obsługi ma na celu zapoznanie użytkownika z działaniem  

produktu. Niniejszą instrukcję przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby mieć do niej 

dostęp w dowolnym momencie.

•	 Przed podjęciem montażu należy zapoznać się z załączoną kartą danych zawierają-

cą dalsze wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania.

•	 Przed podjęciem montażu należy przeczytać ze zrozumieniem całą instrukcję ob-

sługi.

•	 Instalację należy wykonywać z drugą osobą, aby zapewnić bezpieczny montaż.

•	 Rozpakować produkt i usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. Upewnić się, 

czy w produkcie lub na nim nie ma materiałów opakowaniowych. W przypad-

ku stwierdzenia uszkodzeń opakowania należy również sprawdzić, czy produkt 

nie jest uszkodzony. Jeśli widoczne są zewnętrzne uszkodzenia urządzenia albo 

w przypadku stwierdzenia niespodziewanego lub nietypowego sposobu działa-

nia, nie wolno dalej używać produktu. Należy bezzwłocznie skontaktować się ze 

sprzedawcą, u którego nabyto produkt lub bezpośrednio z firmą celexon (Internet:  

www.celexon.pl, e-mail: info@celexon.pl), aby uzyskać więcej informacji.

•	 Korzystanie z urządzenia i akcesoriów jest zabronione dla dzieci poniżej 16 roku ży-

cia.

•	 Upewnić się, czy dzieci nie bawią się urządzeniami ani nie przebywają w pobliżu 

bez nadzoru.

•	 Przebudowa lub modyfikowanie produktu ma negatywny wpływ na jego bezpie-

czeństwo.

•	 Uwaga, ryzyko obrażeń ciała! Nigdy nie otwierać produktu samodzielnie. Nigdy 

nie przeprowadzać napraw samodzielnie!

•	 Produkt może być używany tylko w oryginalnym stanie producenta.

•	 Nie używać produktu w pobliżu urządzeń wykorzystujących gaz lub wodę.

•	 Z produktem obchodzić się ostrożnie. Może zostać uszkodzony przez wstrząsy, ude-

rzenia lub upadek nawet z niewielkiej wysokości.

•	 Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie lub innych płynach.

•	 Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Każde inne użycie 

może prowadzić do uszkodzenia produktu lub jego otoczenia.

•	 Niezastosowanie się do powyższych instrukcji może spowodować obrażenia 

ciała oraz uszkodzenie produktu lub podłączonych do niego urządzeń. Niewła-

ściwa instalacja lub użytkowanie może również doprowadzić do wygaśnięcia  

gwarancji.

WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE
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•	 Jeśli nie ma pewności w odniesieniu do korzystania z produk-

tu, skontaktować się z wykwalifikowanym personelem, sprzedaw-

cą lub bezpośrednio z firmą celexon (Internet: www.celexon.pl,  

e-mail: info@celexon.pl).

•	 Zastrzega się możliwość zmian technicznych i błędów.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała, jeśli 

ekran projekcyjny będzie używany niezgodnie z zalecanymi specyfikacjami lub jeśli jest 

nieprawidłowo zainstalowany. Nie używać ekranu projekcyjnego w pobliżu grzejników 

lub klimatyzatorów. Nie należy również montować produktu w miejscu narażonym na 

bezpośrednie działania światła słonecznego lub przed oknem. Ze względu na wraż-

liwą na temperaturę powierzchnię PCW może dojść do trwałego uszkodzenia tkaniny 

projekcyjnej. 

Zalecamy odczekanie ok. 2 godzin po dostawie przed rozpoczęciem montażu. Pozwala 

to na aklimatyzację ekranu projekcyjnego; zwłaszcza gdy płótno jest przenoszone z zim-

nego do ciepłego otoczenia. 

Unikać wszelkich plam na powierzchni tkaniny. Ich usunięcie może być niemożliwe. 

•	 Podczas mocowania zwracać uwagę na przednią i tylną stronę tkaniny.

•	 Przed montażem sprawdzić WSZYSTKIE części pod kątem uszkodzeń lub zaryso-

wań!

•	 Ekran projekcyjny można ustawić tylko na równej powierzchni, wolnej od ostrych 

lub spiczastych przedmiotów.
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WSKAZÓWKI OGÓLNE

•	 Jeśli tkanina projekcyjna nie jest jeszcze wystarczająco płaska, należy sko-
rygować ustawienie poluzowując paski na rzepy i odpowiednio przesuwa-
jąc tkaninę. W zależności od temperatury powierzchnia ramy może być 
większa niż powierzchnia tkaniny projekcyjnej. W takim przypadku należy 
lekko ścisnąć pasek z rzepem na ramie.

•	 Zagniecenia na powierzchni projekcyjnej zwykle znikają samoistnie po 
krótkim czasie. Po rozpakowaniu lub długim przechowywaniu są one cza-
sami nieuniknione w przypadku tego typu produktów. Ustawienie w sło-
necznym otoczeniu (ciepło) wspomaga i przyspiesza ten proces. Jeśli to 
możliwe, ustawić ekran na 1-2 godziny przed faktycznym użyciem, wszel-
kie zagniecenia znikną lub znacznie się zmniejszą w ciepłym otoczeniu. 
Podczas obserwacji z typowej odległości kilku metrów, zagięcia nie prze-
szkadzają w projekcji i nie są wtedy widoczne.

•	 Ten rodzaj produktu ma ograniczoną przydatność do użytku z projek-
torami krótkiego zasięgu, a zwłaszcza projektorami bardzo krótkiego 
zasięgu. Jest to typowe dla tej technologii; tego typu projektor wyma-
ga wyjątkowo płaskiej powierzchni, aby nie powodować zniekształceń  
geometrii obrazu.

•	 Otworzyć lekko zamek błyskawiczny z całkowicie podniesionym ekranem 
projekcyjnym, aby odciążyć dmuchawę z silnikiem.

•	 Ekran projekcyjny przechowywać w suchym i chłodnym miejscu. Jeśli 
ekran projekcyjny zamoczy się podczas użytkowania, przed demontażem 
i przechowywaniem należy pozostawić go do całkowitego wyschnięcia.

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI I UŻYTKOWANIA

•	 Ekranu nie wolno używać przy wietrze większym niż siła wiatru na pozio-
mie 2, aby zawsze uniemożliwić przenoszenie go na wietrze! Nie monto-
wać ekranu przy wietrznej pogodzie!

•	 Jeśli podczas użytkowania wystąpi wiatr o sile 2 lub większej, natychmiast 
zdjąć tkaninę projekcyjną z ramy, aby odciążyć powierzchnię, a następnie 
wypuścić powietrze z ramy.

•	 Dmuchawa nie jest wodoodporna i może być używana tylko przy suchej 
pogodzie.

•	 Jeśli zacznie padać, nigdy nie odłączać wtyczki mokrymi rękoma lub w 
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miejscu, w którym będzie padać deszcz, tylko na początku połączenia w 
całkowicie suchym miejscu, przy gniazdku w domu lub pod zadaszeniem

•	 Nigdy nie pozostawiać ekranu projekcyjnego bez nadzoru i nigdy nie 
dopuszczać, aby osoby w tym dzieci znajdowały się w bezpośrednim są-
siedztwie ekranu.

•	 Nigdy nie układać linek napinających w przejściach i w razie potrzeby 
oznaczyć je kolorowymi szmatkami, aby zapobiec potknięciom. Śledzie 
mogą być zakotwiczone tylko w twardym podłożu, przed użyciem należy 
sprawdzić, czy są mocno osadzone. Piaszczysta ziemia nie zapewnia od-
powiedniego zamocowania śledzi, a przypadkowe ich wyciągnięcie może 
spowodować obrażenia osób. Jeśli to konieczne, nabyć u specjalistyczne-
go sprzedawcy dodatkowe śledzie odpowiednie dla danej powierzchni.

•	 Zawsze zwracać uwagę na niezbędne środki ochronne i wystarczające, 
bezpieczne opcje mocowania.

Informacje zawarte w tym dokumencie mogą ulec zmianie bez uprzedniego 
powiadomienia ze strony producenta. Zmiany będą dodawane do kolejnych 
wersji niniejszej instrukcji. Producent nie udziela gwarancji ani rękojmi odno-
śnie poprawności informacji zawartych w tym dokumencie.

WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
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WSKAZÓWKA DOTYCZĄCA PIELĘGNACJI

NIGDY nie czyścić ekranu projekcyjnego alkoholem lub innymi środkami czysz-
czącymi zawierającymi rozpuszczalniki. Używać tylko miękkiej i czystej szmatki. 
W razie potrzeby brud można usunąć z powierzchni łagodnym roztworem my-
dła. Należy bezwzględnie unikać kontaktu ze spiczastymi lub ostrymi przedmio-
tami. Mogą one trwale uszkodzić tkaninę projekcyjną. Dalsze wskazówki moż-
na znaleźć w załączonych wskazówkach dotyczących ekranu projekcyjnego.  
Małe dziury w ramie można naprawić za pomocą dołączonego zestawu łatek.

ZAKRES DOSTAWY

Dmuchana rama (A) Tkanina projekcyjna PCW (B)

Dmuchawa z silnikiem (C) Element rozprężający (D)

WSKAZÓWKA DOTYCZĄCA INSTALACJI 

Przed instalacją sprawdzić, czy wszystkie wymienione powyżej części są do-
łączone do zestawu! Jeśli brakuje jakichkolwiek części, skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego nabyto produkt i poczekać na zainstalowanie brakują-
cych części.
Zaleca się montaż ekranu z drugą osobą.
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MONTAŻ

KROK 1:

Położyć i rozciągnąć ramę ekranu projekcyjnego (A) na płaskiej powierzchni. 
Upewnić się, czy przód jest skierowany do góry (rzep jest skierowany do góry) 
i czy zamek na dolnej części ramy został wcześniej zapięty.

KROK 2:

Rozłożyć tkaninę projekcyjną (B) i poprosić drugą osobę o przytrzymanie jej 
za zewnętrzne narożniki. Rozpocząć od dwóch górnych narożników i popro-
wadzić tkaninę na powierzchnię mocującą ramy. Na pierwszy rzut oka rama 
celowo wydaje się nieco większa niż tkanina. Dzięki temu tkanina może być 
optymalnie napięta i płaska podczas późniejszego użytkowania.

Ułożyć tkaninę w taki sposób, aby dwa 
zewnętrzne narożniki górnego, dłuż-
szego boku tkaniny znalazły się na ro-
gach rzepów po wewnętrznej stronie 
ramy (rys. 1). Następnie połączyć środ-
kowy obszar górnego dłuższego boku 
tkaniny z rzepem na ramie. W tym celu 
poprowadzić tkaninę w miarę możli-
wości do zewnętrznych krawędzi ob-
szaru rzepów.

Rys. 1: Rzepy  
Tkanina projekcyjna i rama

Ułożyć tkaninę projekcyjną na rogach z lekkim naprężeniem, a następnie 
mocno docisnąć ją do górnej części ramy. W zależności od temperatury mię-
dzy ramą a powierzchnią projekcyjną mogą powstać różne długości. W takim 
przypadku spróbować nieco ścisnąć pasek z rzepem z ramy.
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KROK 3:

Następnie w ten sam sposób postąpić z dwoma krótszymi bokami i na końcu 
z dolnym dłuższym bokiem.

W rezultacie rzep powinien być zamocowany po wewnętrznej stronie ramy w 
narożnikach – na dłuższych bokach powinien być zamocowany na rzep ramy 
jak najdalej na zewnątrz. Konieczne jest, aby rzep ramy był połączony z tkani-
ną w sposób lekko ściśnięty/marszczony na dłuższych bokach, ponieważ za-
pewnia to najlepszą płaskość lub napięcie tkaniny w przypadku tego produk-
tu (tkanina jest każdorazowo „wyciągana” na zewnątrz ramy w środek).

W zależności od temperatury między ramą a powierzchnią projekcyjną mogą 
również powstać różne długości. W takim przypadku spróbować nieco ścisnąć 
pasek z rzepem z ramy lub wcześniej trzymać tkaninę przez kilka godzin w 
warunkach pokojowych, aby uzyskać „normalny” rozmiar materiału.

Zawsze ciągnąć materiał za zewnętrzną wszytą taśmę, a nie za sam materiał 
PCW, aby uniknąć nadmiernego rozciągnięcia materiału i nieestetycznych 
odkształceń lub uszkodzeń. Po pierwszym złożeniu natychmiast rozpoznaje 
się optymalny sposób postępowania, korekta połączenia na rzep jest nadal 
możliwa, nawet po napompowaniu. W ten sposób możliwe jest naciągnięcie 
tkaniny PCW na nadmuchaną ramę jak najdalej na zewnątrz. Skórzany pasek 
wszyty dookoła tkaniny zapewnia prostokątną powierzchnię projekcyjną.

Rzep po stronie ramy jest znacznie szerszy niż rzep tkaniny, dzięki 
czemu można elastycznie dopasować tkaninę do ramy.

Umieścić dmuchawę za ekranem pro-
jekcyjnym i mocno zawiązać przewód 
powietrzny ramy wokół wylotu powie-
trza dmuchawy. Do tego celu służą 
sznurki przyszyte do węża w 2 miej-
scach.

KROK 4:

Rys. 2: Posadowienie ekranu 
projekcyjnego i dmuchawy z 
silnikiem
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Uwaga:
Podczas procesu pompowania należy uważać, aby rama się nie przekręcała, 
a dmuchawa z silnikiem nie przewróciła. W razie potrzeby podeprzeć ramę 
podczas instalacji.

KROK 5:

Użyć elementu rozprężającego (D), aby 
zabezpieczyć ekran projekcyjny 
przed przewróceniem. Przełożyć śle-
dzie przez pętle na dolnej ramie i moc-
no zakotwiczyć je w podłożu. Przywią-
zać liny do górnych pętli i naciągnąć je 
w dół pod kątem ok. 60° (rys. 3).

Rys. 3: Rozprężanie ekranu pro-
jekcyjnego

Użyć pierwszej pozycji, gdy za ekranem projekcyjnym nie ma wystarczają-
co dużo miejsca, aby umieścić dmuchawę jak najdalej (odstęp od hałasu).  
Zwinąć wąż i umieść go nad wylotem powietrza z dmuchawy, zawiązać wokół 
niego sznurki i prawidłowo zamocować wąż na dmuchawie. Ewentualnie użyć 
drugiej pary sznurków, aby umieścić dmuchawę jak najdalej za ramą.

DEMONTAŻ  

KROK 1:
Wyłączyć dmuchawę, rozpiąć zamek ramy i w dwie osoby poprowadzić ekran 
projekcyjny do „opadnięcia”. Rama powinna być odchylona do tyłu, a po-
wierzchnia tkaniny skierowana do góry.

KROK 2:
Odłączyć dmuchawę od źródła zasilania, odłączyć wąż powietrzny i wyjąć 
śledzie z podłoża, a następnie odłożyć dmuchawę w suche miejsce Wyjąć 
wszystkie śledzie z podłoża i w razie konieczności zdjąć pasy rozprężające z 
ramy. Ostro zakończone śledzie odłożyć w bezpieczne miejsce.
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KROK 4:

Tkaninę składać z zachowaniem ostrożności. Upewnić się, czy składana tkani-
na jest sucha i czy między złożeniami nie ma żadnych przedmiotów, liści ani 
owadów. W przeciwnym razie może to trwale poplamić lub nawet rozerwać 
tkaninę.
Na miejsca składania wybierać wyściółkę, aby zagięcia były jak najmniejsze. 
Do przechowywania nie składać szmatki bardziej niż jest to konieczne. Jeśli to 
możliwe, nie dociskać tkaniny podczas przechowywania, aby uniknąć zagnie-
ceń przy następnym użyciu.

KROK 5:

Złożyć ramę kierując powietrze w stronę wylotu. Łatwiej jest pozostawić ramę 
na pewien czas (około 20-30 minut) po spuszczeniu powietrza. W ten spo-
sób większa część powietrza ulotni się, a składanie będzie znacznie łatwiej-
sze (chyba że jest wietrznie i pada deszcz, wtedy należy jak najszybciej włożyć 
wszystkie części do środka.)

KROK 3:

Jedna osoba przytrzymuje ramę, podczas gdy druga osoba zdejmuje tkaninę 
z ramy. Pociągnąć tylko za zewnętrzny pasek tkaniny, aby ją poluzować do-
okoła.

KROK 6:

Zapakować wszystkie części w taki sposób, w jakim zostały dostarczone.  
Tkaninę zawsze przechowywać na lub obok ekranu projekcyjnego i dmucha-
wy oraz upewnić się, że podczas przechowywania złożona tkanina nie jest do-
ciskana. W razie potrzeby śledzie należy przechowywać oddzielnie, aby unik-
nąć uszkodzenia materiału podczas przechowywania lub transportu.
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Producent:	 celexon Europe GmbH
Adres:	 Gutenbergstraße 2, 48282 Emsdetten, DE
Nazwa produktu:	 Dmuchany ekran projekcyjny celexon Outdoor INF200

Produkty oznaczone znakiem CE spełniają wszelkie wymagania odpowied-
nich dyrektyw UE. Deklarację zgodności UE można pobrać pod adresem:  
www.celexon.de/zertifikate

INFORMACJA O ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI UE

Symbol oznacza, że w krajach UE urządzenia elektryczne i elektroniczne 
są odbierane osobno. Prosimy nie wyrzucać urządzenia do odpadów do-
mowych. Należy pozyskać informacje o systemie odbioru obowiązującym 
w danym kraju i skontaktować się z władzami lokalnymi lub lokalnym 
punktem recyklingu i zbiórki zanieczyszczeń, jeśli istnieją jakiekolwiek 
pytania dotyczące procesu utylizacji.


